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something for), possibly root <yót or yót'> rub?, lx <=qw'> around in circles, lx <=ewí:ls> dishes,
syntactic analysis: nominal, attested by Elders Group (6/1/77), AD (8/80), example: <alétsa te
shxwiyòtqw'ewí:ls?>, //§elc3ce tc sx =yát=q* =cwí·ls//, /'Where is the dishcloth?'/, attested by ADw w

(8/80).

1<Yó:yt'elwet>, df //yá·[=C c=]t*=clwct//, N ['Old Mary of Chehalis'], ASM ['she had a smokehouse in
Chehalis between that of Old Phillip and that of Paul August (EL and EB (3/1/78), a little upriver
from Yálhxetel'], literally perhaps /'rubbing clothes'/, possibly root <yó:t'> rub?, possibly <=R1=>
continuative, lx <=elwet> female name ending; also clothes, phonology: reduplication, syntactic
analysis: nominal, attested by EL and EB (3/1/78).

<yóth>, probable root //yáè// always
<wiyóth>, ds //wc=yáè//, TIME /'always, all the time, ((also) often, over and over [TG])'/, (<we= ~

=we ~ =ew ~ =u> contrastive), root <yóth> always, phonology: vowel-raising (ey ! iy unstressed),
syntactic analysis: adverb/adverbial verb, attested by Elders Group (3/1/72, 2/16/77), AC, EB
(Elders Group 4/26/78), AD (1/23/79), Salish cognate: Nooksack /mæ-yúc/ always PA61, Samish
dial. of NSt /yás/ always G86, also /'always, often, over and over'/, attested by TG (4/75), example:
<wiyóths kw'es í:wólems te stá:xwelh, t'ít'elem kw'es í:wólems.>, //wc=yáè-s k* -cs §i[- 3·-w

1]wál=cm-s tc s=te3 ·x =c|, t*í[-C c-]l=cm k* -cs §i[- 3·-]wál=cm-s//, /'The children are playing allw w

the time, singing as they're playing.'/, attested by AC (10/15/71), <wiyóth kw'es lhéxwelhchas te

.siyólexwe.>, //wc=yáè k* -cs |c3x =c|ce-s tc s=yálcx =c//, /'The old man is always spitting.'/,w w w

1attested by AC (10/21/71), <tl'ó wiyóth mamíyet.>, //ë%*á wc=yáè me[-C c- 3-]y=T//, /'He is always
helping.'/, literally /'That one always is helping s-o'/, attested by AC (10/23/71), <wiyóth welólets'e

1è>, //wc=yáè wc=C á=lcc*c §c4 //, /'always alone'/, attested by AC (12/8/71), <wiyóth kws

1xwtatíyeqels.>, //wc=yáè k -s x =C e=tíy=cqcl-s//, /'He's always answering back.'/, attested byw w

1EB, <wiyóth è kws yóyes.>, //wc=yáè §c4  k -s yá[-C c-]s//, /'He works every day.'/, literallyw

/'always just that he is working'/, attested by AD.

<wiyóth kwsu éys te sqwálewels te lólets'e>, cpds //wc=yáè k -s-u §e3 y-s tc s=q e4 l=cwcl-s tcw w

1C á=lcc*c//, EFAM /'optimist, a person whose thoughts are always good'/, literally /'always that -
they/it -contrastive be good -they the thoughts -his the one person'/, syntactic analysis: sentence,
attested by Elders Group (2/16/77).

<wiyóth kwsu qéls te sqwálewels te lólets'e>, cpds //wc=yáè k -s-u qc3 l-s tc s=q e4 l=cwcl-s tcw w

1C á=lcc*c//, EFAM /'pessimist, a person whose thoughts are always bad'/, literally /'always that -
they/it -contrastive be bad -they the thoughts -his the one person'/, syntactic analysis: sentence,
attested by Elders Group (2/16/77).

<kw'ô wiyóth(cha) ò ~ kw'ô hélémcha ò>, cpds //k* -cw wc=yáè(-ce) §à ~ k* -cw hc3 -le[=Ac3=]m-w w

ce §à//, TIME ['forever'], literally /'what really (will be) just always ~ what really will be just
going on'/, syntactic analysis: subordinate clause, attested by Elders Group.

<yóthet>, pcrs //yá=T-ct//, TVMO ['to back up (walk or move backwards)'], semantic environment ['of a
person (yourself), horse, canoe, car, etc.'], (<=t> purposeful control transitivizer), (<-et> reflexive),
syntactic analysis: intransitive verb, attested by BHTTC (9/2/76), SJ (Deming 4/17/80), Salish
cognate: Musqueam /yá§=t/ back it up Suttles ca1984 7.2.4 (ch.7 p.53), historical/comparative detail:
is the Musqueam form related to Upriver /yó:t/ warn s-o or homophonous?, also <yó'thet>, //yá§=T-
ct//, dialects: Sumas/Matsqui, attested by Deming (4/17/80), also <yó'tset>, //yá§=c-ct//, dialects:
unknown, attested by Tillie Sampson (=Matilda Sampson) (Deming 4/17/80).

<héyethet ~ héythet>, cts //he3 -ya=T-ct//, TVMO ['backing up'], (<hc3 - ~ he3 -> continuative),
phonology: vowel-reduction ~ vowel-loss, syntactic analysis: intransitive verb, attested by BHTTC


